
« Le transport des personnes — vers Muskoka pour le G-8 et 
ensuite vers Toronto pour le G-20 — est extrêmement complexe, 
précise Peter. Toutefois, nous avons la chance de pouvoir compter 
sur un grand nombre de personnes extrêmement compétentes. »

Le Bureau regroupe du personnel du MAECI issu de nombreux 
secteurs, y compris le Bureau du protocole, les directions géo­
graphiques, le Groupe de travail sur l’Afghanistan ainsi qu’un 
certain nombre d’agents du service extérieur. On y retrouve 
aussi des employés de plusieurs autres ministères, ce qui vient 
renforcer le partenariat pangouvernemental que mène le MAECI 
à l’échelle internationale. Cela porte également à environ 100 
personnes l’effectif du Bureau.

Un héritage durable
Toute cette activité diminuera rapidement et considérablement 
au terme du G-20, le 27 juin. Toutefois, s’il ne faudra qu’un 
ou deux jours pour enlever tout le matériel et l’équipement 
à Muskoka et à Toronto, de nombreux mois seront encore 
nécessaires pour acquitter toutes les factures et procéder aux 
vérifications requises. Le G-20 concentrera alors son attention 
sur le Sommet de Séoul qui se tiendra en novembre. Pendant 
ce temps, le Canada continuera d’exercer la présidence du G-8 
jusqu’à la fin de l’année. Le Bureau demeurera en place, avec 
un effectif réduit, afin de s’occuper des prochains sommets.

Le personnel du MAECI conservera des sommets du G-8 et du 
G-20 un souvenir empreint de la satisfaction du travail accompli, 
car les sommets laissent derrière eux de nombreux souvenirs qui 
peuvent parfois être drôles. Par exemple, une agente chargée de 
la logistique à MERGS, Janet Gompf, se souvient de ce spectacle 
du Cirque du Soleil lors du Sommet du G-7 de Halifax, en 1995. 
Le sherpa des Etats-Unis, Don Tarullo, avait alors confié à Peter 
Boehm, alors à la tête de la Direction du Sommet économique 
du MAECI, qu’en comparaison des contorsions nécessaires 
pour amener les dirigeants à s’entendre sur un texte final, les 
acrobates du Cirque faisaient figure d’amateurs!

« Les discussions de fond, comme les nouvelles initiatives pro­
posées ainsi que les nombreuses prises de contacts tout au long 
des sommets, se traduiront par une kyrielle de résultats, de 
rétablissement de relations durables à l’élaboration de nouvelles 
politiques, ajoute Len Edwards. Les sommets sont devenus, à 
tout le moins, un outil diplomatique de plus en plus utile. »

Pour M. Edwards, les rencontres du G-8 et du G-20 seront une 
« excellente vitrine pour le Canada ». Le monde aura le regard 
tourné vers le pays, qui fera la promotion de nouvelles idées 
maîtresses, nouera des liens commerciaux importants, assistera 
à des prestations culturelles de qualité et montrera un nouveau 
visage en son année internationale.

2010 : Le Palais des congrès du Toronto métropolitain 
accueillera le G-20.
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2008 Sommet de la Francophonie, 
à Québec

2008 Création par le MAECI du Secteur 
de la plateforme internationale, chargé de 
l’infrastructure des missions canadiennes 
et des services connexes

2009 Signature d’un accord de 
libre-échange entre le Canada et les pays 
de l’AELE : l’Islande, le Liechtenstein, la 
Norvège et la Suisse

2009 Ouverture de négociations entre 
le Canada et l’UE en vue d’un accord 
économique et commercial global

2009 Le MAECI et quelque
30 ministères et organismes signent un 
Protocole d’entente sur les activités et le 
soutien des missions à l’étranger

201 0 Réunions des ministres des 
Finances du G-8, des ministres des 
Affaires étrangères du G-8 et des ministres 
du Développement du G-8

201 0 Sommet du G-8, à Muskoka

2010 Sommet du G-20, à Toronto

Le saviez vous?

MUSKOKA 2010

Le logo du G-8 est inspiré des 
arbres peints par les mem­
bres du Groupe des Sept. Le 
pin, avec ses huit branches 
représentant les membres du 
G-8, illustre la force que lui 
confère l'unité.

G20*TORONTO

Le logo du G-20 est inspiré de 
la Tour CN. Sa forme triangu­
laire représente les chemins 
convergeant vers un objectif 
commun.
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